
Sūratul-Baqarah (Aḥkāmul-Qur’ān)

● Participants should be able to recall for each āyah the derived practical directive either in Arabic or in English. 

● Note: no need to memorize the translation of the āyah in English.

The āyah
in Arabic

The practical directive
in Arabic

The meaning of the āyah
in English

The practical directive
in English

1 ِ ٱلْمَشْرِقُ وَٱلْمَغْرِبُ ۚ ﴿وَِ�َّ
ِ ۚ إنَِّ فَأیَْنَمَا تُوَلُّوا۟ فَثَمَّ وَجْھُ ٱ�َّ

سِعٌ عَلیِمٌ﴾ َ وَٰ ٱ�َّ

)2:115(

یجتھد المسلم في أن یحدد اتجاه القبلة
عند الصلاة بالسؤال والاستقصاء،

فإن لم یستطع تحدیدھا فیصلي في أي
اتجاه، وصلاتھ مقبولة.

“And to Allah belongs the east and the
west. So, wherever you [might] turn,
there is the Face of Allah. Indeed, Allah
is all-Encompassing and Knowing.”
(2:115)

The Muslim strives to determine the
direction of the qiblah when praying by
asking and researching. But if he is unable
to determine it, he can pray in any
direction, and his prayer is acceptable.

2 فَا وَٱلْمَرْوَةَ مِن ﴿إنَِّ ٱلصَّ
ِ فَمَنْ حَجَّ ٱلْبَیْتَ أوَِۖشَعَآئِرِ ٱ�َّ

ٱعْتَمَرَ فَلاَ جُنَاحَ عَلَیْھِ أنَ
فَ بِھِمَا وَّ عَۚیَطَّ وَمَن تَطَوَّ

َ شَاكِرٌ عَلیِمٌ﴾ خَیْرًا فَإنَِّ ٱ�َّ

)2:158(

السعي بین الصفا والمروة ركن
من أركان الحج والعمرة  ,ولا

یصح للمسلم أن یسعى بین الصفا
والمروة منفردًا على سبیل

التطوع.

“Indeed, aṣ-Ṣafā and al-Marwah are
among the symbols of Allah. So,
whoever makes Hajj to the House or
performs 'Umrah - there is no blame
upon him for walking between them.
And whoever volunteers good - then
indeed, Allah is appreciative and
Knowing.” (2:158)

As-sa’ee between aṣ-Ṣafā and al-Marwah
is one of the pillars of Hajj and ‘Umrah,
and it is not permissible to make sa’ee
with the intention of doing a voluntary act
of worship.
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3 مَ مَ عَلَیْكُمُ ٱلْمَیْتَةَ وَٱلدَّ مَا حَرَّ ﴿إنَِّ
وَلَحْمَ ٱلْخِنزِیرِ وَمَآ أھُِلَّ بِھِۦ

ِ فَمَنِ ٱضْطُرَّ غَیْرَۖلغَِیْرِ ٱ�َّ
إنَِّۚبَاغٍ وَلاَ عَادٍ فَلآَ إثِْمَ عَلَیْھِ

حِیمٌ﴾ َ غَفوُرٌ رَّ ٱ�َّ

)2:173(

حرّم الله على المسلمین  أكل المیتة
التي لم تذبح بطریقة شرعیة، والدم
المسفوح، ولحم الخنزیر، والذبائح

التي ذبحت لغیر الله. وقد أباح الله أكل
ھذه المحرمات عند الضرورة. فمن
ألجأتھ الضرورة إلى أكل شيء منھا

ألا یأكل فوق حاجتھ فلا ذنب علیھ في
ذلك.

“He has only forbidden to you dead
animals, blood, the flesh of swine, and
that which has been dedicated to other
than Allah. But whoever is forced [by
necessity], neither desiring [it] nor
transgressing [its limit], there is no sin
upon him. Indeed, Allah is Forgiving and
Merciful.” (2:173)

Allah forbade consuming dead animals
slaughtered in an unlawful manner. He
forbade the spilled blood, pork, and the
animals slaughtered for the sake of other
than His. However, He permitted eating
these forbidden items when necessity
arises. But whoever is compelled by
necessity to eat any of it, he should not eat
more than what he needs, thus there will
be no sin upon him.

4. كُتبَِ عَلیَْكُمْ إذَِا حَضَرَ أحََدَكُمُ﴿
ٱلْمَوْتُ إنِ ترََكَ خَیْرًا ٱلْوَصِیَّةُ
لدَِیْنِ وَٱلأْقَْرَبیِنَ بٱِلْمَعْرُوفِ ۖللِْوَٰ

قِینَ﴾ حَقًّا عَلَى ٱلْمُتَّ
)2:180(

الوصیة بإخراج جزء من المال لا
تجب، وإنما ھي مستحبة إذا كانت

بقصد القربة، وطلب الثواب.
أما الوصیة بإخراج الحقوق الواجبة
مثل توثیق الدین ورد الأمانات، فھي

واجبة على كل مسلم ومسلمة.

“Prescribed for you when death
approaches any one of you if he leaves
wealth - is that he should make - a
bequest for the parents and near
relatives according to what is

acceptable - a duty upon the righteous.”

(2:180)

Making a bequest to give away one’s part
of the wealth is not obligatory, although it
is desirable if it is done for Allah’s sake and
to seek a reward.
But as for writing a will to document the
rights of people, such as documenting the
debts and the trusts, it is obligatory upon
every Muslim man and woman to do that.

5. تٍ﴿ عْدُودَٰ فَمَن كَانَۚأیََّامًا مَّ
رِیضًا أوَْ عَلَىٰ سَفَرٍ مِنكُم مَّ

امٍ أخَُرَ نْ أیََّ ةٌ مِّ وَعَلَىۚفَعِدَّ
ٱلَّذِینَ یُطِیقوُنَھُۥ فِدْیَةٌ طَعَامُ

عَ خَیْرًا فَھُوَ مِسْكِینٍ ۖ فَمَن تَطَوَّ
وَأنَ تَصُومُوا۟ خَیْرٌۚخَیْرٌ لَّھُۥ

إنِ كُنتُمْ تَعْلَمُونَ﴾ۖلَّكُمْ
)2:184(

كل مسلم صحیح ومقیم وجب علیھ
صیام رمضان إلا من كان مریضا أو

على سفر فیرخّص لھ الفطر وعلیھ
القضاء. فإذا كان مریضا مرضا لا
رجاء للشفاء منھ أو كبیر السن لا

طاقة لھ على الصیام فعلیھ دفع فدیة
عن كل یوم أفطر فیھ.

“[Fasting for] a limited number of days.
So, whoever among you is ill or on a
journey [during them] - then an equal
number of days [are to be made up].
And upon those who are able [to fast,
but with hardship] - a ransom [as
substitute] of feeding a poor person
[each day]. And whoever volunteers
excess - it is better for him. But to fast is
best for you, if you only knew.” (2:184)

Every healthy and resident Muslim is required
to fast Ramadhān, except for those who are sick
or on a journey, it is permissible for them to
break their fast, but they should make up those
days later.

If they are permanently ill and there is no hope
of recovery, or they are old and unable to fast,
then they must pay a ransom for each day they
break their fast during it.
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6. لَكُم بَیْنَكُم ﴿وَلاَ تَأكُْلوُٓا۟ أمَْوَٰ
امِ طِلِ وَتُدْلوُا۟ بِھَآ إلَِى ٱلْحُكَّ ٰـ بِٱلْبَ
اسِ لِ ٱلنَّ نْ أمَْوَٰ لتَِأكُْلوُا۟ فَرِیقًا مِّ

بِٱلإْثِْمِ وَأنَتُمْ تَعْلَمُونَ﴾
)2:188(

لا یحل لمسلم أن یستحل مال أخیھ
بغیر وجھ حق مثل السرقة والظلم

والغصب والخیانة.

“And do not consume one another's
wealth unjustly or send it [in bribery]
to the rulers in order that [they might
aid] you [to] consume a portion of the
wealth of the people in sin, while you
know [it is unlawful]”. (2:188)

It is not permissible for a Muslim to take
his brother’s money unlawfully, such as by
rubbing him, doing injustice to him, or
seizing his money forcefully, and by
betrayal.

7. ا ھِىَ تِ فَنِعِمَّ ٰـ دَقَ ۖ﴿إنِ تُبْدُوا۟ ٱلصَّ
وَإنِ تُخْفوُھَا وَتُؤْتُوھَا ٱلْفقَُرَآءَ

وَیُكَفِّرُ عَنكُمۚفَھُوَ خَیْرٌ لَّكُمْ
ـأَتِكُمْ ُ بِمَا تَعْمَلوُنَۗمِّن سَیِّ وَٱ�َّ

)2:271(خَبِیرٌ﴾

الأفضل أن تدفع صدقة التطوع خفیة
وأما الزّكاة فالأصل إظھارھا للعلن.

“If you disclose your charitable
expenditures, they are good; but if you
conceal them and give them to the poor, it is
better for you, and He will remove from you
some of your misdeeds [thereby]. And Allah,

with what you do, is [fully]” (2:271)

It is preferrable to pay the voluntary
charity in secret. But as for the zakat, it
should be spent in public.

8. ھِیمَ قَامُ إبِْرَٰ تٌ مَّ ٰـ نَ تٌۢ بَیِّ ٰـ ۖ﴿فِیھِ ءَایَ
ِۗوَمَن دَخَلَھُۥ كَانَ ءَامِنًا وَِ�َّ

عَلَى ٱلنَّاسِ حِجُّ ٱلْبَیْتِ مَنِ
وَمَن كَفَرَۚٱسْتَطَاعَ إلَِیْھِ سَبِیلاً

لَمِینَ﴾ ٰـ َ غَنِىٌّ عَنِ ٱلْعَ فَإنَِّ ٱ�َّ
)3:97(

الحجّ فریضة على كل مسلم ومسلمة
إذا كان لدیھ الكفایة المالیة لتأمین

تكالیف الحج.

“In it are clear signs [such as] the
standing place of Abraham. And
whoever enters it shall be safe. And
[due] to Allah from the people is a
pilgrimage to the House - for whoever is
able to find thereto a way. But whoever
disbelieves - then indeed, Allah is free
from need of the worlds.” (3:97)

Hajj is obligatory on every Muslim man
and Muslim woman if they have the
financial means in order to cover the Hajj
expenses.
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